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An Analysis on the Significance of China English in the International Publicity

Take the English Version of President Hu’s New Year Address as an Example

LI Peng
(Foreign Languages Institute, Putian University, Putian, Fujian 351100)

Abstract: China English, reflecting Chinese thoughts, culture and modes of thinking, is one of the English

varieties understandable to foreigners. It is often applied in Chinese leaders’ public addresses since they are usually

of a relatively fixed format and give expression to China's unique culture, to which the equivalent is very often fails to

be found in standard native English. Therefore, China English in Chinese leaders’ public addresses plays an

important role in Chinese cultural transmission to other parts of the world, promoting international understanding

through interpreting China—specific idioms, enhancing China’ s soft power and naturally refuting the false theory of

"China threat".
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